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If the Basque model were to be adopted in Wales what changes would need to be implemented to the teaching of Welsh in the English medium sector?
[bookmark: _GoBack]The Basque country covers seven regions, three in France and four in Spain. Basque is the official second language in the four regions of Spain. According to Hopwood, Only 33.9% of people in the regions of Spain speak Basque. Schooling is only compulsory from ages 6-16 in the Basque country.  Children can attend pre-school between the ages of 2-6. When children leave school, they are awarded a certificate which shows the courses they have passed.  Marks are not given – it is simply a pass or fail and pupils do not sit any external examinations.  Schools are categorised as A-model, B-model and D-mode, based on the language of instruction. (Hopwood et al, 2018)   This essay will examine each of the model schools and discuss how these could be adapted to teach Welsh in the English medium schools in Wales.
Estyn (2017) states that from the 2011 census only 19% of the population in Wales spoke Welsh and there were only 20% of school age children who studied Welsh as a first language. Only 20% of sixth form learning experiences were studied in Welsh or bilingually. It also states that 10% of learners in further education college identified themselves as Welsh speakers. This is a poor representation of the Welsh language in our education today. 
In the Basque country, A-model schools are taught entirely through Spanish where Basque is taught for three hours a week. This is a similar structure to our English medium schools in Wales where the children are taught in English but have compulsory Welsh lessons in schools. In the key stage 2 curriculum for Welsh it states that “Learners should experience a language-rich environment across the key stage where oracy, reading and writing experiences are connected.” (Welsh Government, 2016) If the children are only exposed to a limited amount of Welsh during these lessons and a small amount when giving simple commands, then the children are not being allowed to experience that language rich environment where they can develop and expand their knowledge, understanding and use of the Welsh language. 
In the foundation phase teachers are encouraged to use more incidental Welsh with the children such as commands or simple instructions.  The foundation phase framework states that “Children should learn to use and communicate in Welsh to the best of their ability. Children should listen to Welsh being spoken and respond appropriately in familiar situations, using a range of patterns. They should be encouraged to communicate their needs in Welsh.” (Welsh Government, 2015) By using the incidental Welsh, the children become familiar with certain words as it is a repeated pattern. The framework also states that children “Should be increasingly exposed to Welsh.” (Welsh Government, 2015) While on professional teaching experience incidental Welsh was used frequently and the results from this use was very encouraging.  The children asked more questions in Welsh and picked up key words repetition by the teacher.  As they were surrounded by Welsh the children started to use it in their work and their free choice time.  They would ask for a word in Welsh if they were unsure and started to answer in full Welsh sentences for questions such as where do you live? Therefore, the A-model type school may be beneficial for the younger children as Welsh is slowly introduced. 
In the B-model school, children not only receive instruction in Basque as a subject but between 30 and 40% of the curriculum is taught through the medium of Basque. (Hopwood et al, 2018) This type of school is one that is not seen in Wales and might be most beneficial if it were to be adapted and brought to Wales. Pound (2006) says that Vygotsky emphasised the importance of language in the development of a child. He saw children talking with adults about familiar topics as crucial as it not only built up their knowledge of the language but and awareness of how to interpret and think about questions. As a result, if the children were taught 40% of the curriculum in Welsh it would not only enhance their Welsh but also their own development in the school environment. When a child learns it is important that they do not just take in information in the moment and then forget about it. When teaching children, especially a different language, enough time must be given to process the information in order for it to be placed in their long term memory.  The best way to achieve this is through repetition. If a child is exposed to the language as much as possible then it will allow the child to make sense of what they are learning and why they are learning it making it more fun, which in turn makes the child want to learn and remember.
 J.B Watson found that learning depended on frequency and recency after he researched how quickly a child could solve a problem to open a box to get candy. The more the child learnt how to open the box the quicker he opened it. (Weibell, 2011) This can be linked to speaking and learning a language the more the child experiences it the more they will use it. Thus is can be seen if the B-model school was to be brought to Wales the children would experience the language to a much greater extent.  However, consideration would have to be given to the age restriction on when a child must start compulsory school.  In the Basque country compulsory school does not start until they turn six.  However, if a child comes from a family that is not Welsh speaking then they cannot wait until they are six to start learning the language. They would need to start at three in nursery so that they are exposed to it for as long as possible. 
Although the benefits of this type of school can clearly be seen, there are some limitations. Only teaching 40% of the curriculum would mean that the children would need to swap between languages during the day.  This may cause confusion for some children and hold them back. There is also the limitation of finding a teacher that can speak both languages confidently enough to teach. As stated in the article, even though teachers could be released on full pay for a period of up to three years in order to go on an intensive Basque language course they are only offered a three to four-week refresher course. This type of provision for teachers would be essential in Wales if this model were to be adopted. Allowing teachers time to learn Welsh and skills that they could bring back to the classroom would help in the push for a more bilingual education. 
The D-model school is entirely taught through Basque and Spanish is a compulsory subject. Similar schools are already in Wales where children are taught through the medium of Welsh and have English as a compulsory subject. According to the national assembly for Wales, in 2014/15 there were 391 Welsh medium primary schools in Wales but only 23 Welsh medium secondary schools. (Jones, 2016) Increasingly, parents in the Basque country are choosing to send their children to this type of school.
In the Basque country, if a child wishes to continue their studies until they are 18, they can study for a university entrance exam. Part of this exam includes a Basque language element. This would mean that they should have had Basque throughout their education. This is different in Wales as Welsh stops becoming compulsory once you reach 16. In secondary education if you do not choose Welsh as a full time GCSE then you are automatically put on the short course Welsh. An Estyn (2007) report found that very few pupils who are on the short course GCSE Welsh second language make progress in becoming fluent Welsh speakers. They also found that only 46% of pupils achieved grades A*-C in short course compared to the full-time second language course where 69% of pupils achieved A*-C. Pupils who follow the short course are unlikely to choose to study Welsh after 16. However, the results may be different if Wales were to introduce a Welsh section in an exam to enter university as pupils would need to have an education in the language. In the B and D-model school the time difference allocated to the language is much greater than the A-model school and that is something that Wales could benefit from introducing. In the above Estyn report they said that there was not enough time allocated to short course Welsh and that “Only 15% of the schools visited as part of this survey allocated time in line with the examination specification, in some schools, the allocation is as little as one hour a fortnight.” This shows that schools do not have the right attitude towards Welsh as a second language and that if it was mandatory that more time was given then better results may appear. (Estyn, 2007)
The article states that in the Basque country there is a lot of support for the Content and Language Integrated Learning (CLIL) approach. This approach means that pupils learn a subject and a second language at the same time.  Content and language should be properly integrated.  This type of approach is suitable for all ages. This has been adopted in the D- model schools where they have a planned system which considers the classroom, timetabling, training and the age of the pupils. It has the aim to increase the children’s English language competence. They are taught English as a subject, but other subjects are also taught through the medium of English. They have a team in which to support schools which take on this approach. This approach allows a child to have plenty of practice and gain confidence in speaking English.  A similar approach would be beneficial if this were to be adopted in Wales. This would help to achieve the objective set out in the document Crymraeg 2050 which states that “Our ambition as a Welsh Government is to see the number of people able to enjoy speaking and using Welsh reach a million by 2050.” 
Having considered the models outlined in the article, I believe that by adapting how Welsh is taught, a model close to the B model could be introduced.  This would increase the number of Welsh speakers over time so making Wales a more bilingual country and greatly improve Welsh as a second language in schools. 
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